
 

 

MASSES / MISAS 
 

LIVESTREAMED 
TRANSMISIÓN EN VIVO 

 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 
Public Mass Schedule  

See Page 6 
 

Horario de Misas Publicas 
Vea Pagina 6 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

26TH SUNDAY IN ORDINARY TIME           SEPTEMBER 27, 2020 
26º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                          27 DE SEPTIEMBRE, 2020 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 fax (408) 378-5548 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

Happy 26th Sunday of Ordinary Time! It is almost Oc-
tober which means that our First Friday devotion are 
near at hand as well as other celebrations. We are 
beginning organize our faith formation classes and 
the end is in sight for the bathroom renovations in our 
parish school. As of this time we continue with the 
status quo but I would invite you to take time and read 

Bishop Cantú’s recent statement on the restrictions and outdoor worship on 
the parish website. (or https://www.dsj.org/46759-2/) 
 

This week,, as we continue to look at the United States Bishops guide to our 
call to be good citizens as we prepare for the upcoming elections, we are 
reminded about the difficulty in forming our conscience and the reality that 
no one candidate nor political party will perfectly align with a well formed 
Catholic conscience. At the same time, while we are not “single issue” vot-
ers (#42) we are called to look at issues differently, especially when a politi-
cian may support intrinsically evil policies and actions. (Continued on page 
5...)   
 

(For more information on Public Masses, please see page 6) 
¡Feliz 26º Domingo del Tiempo Ordi-
nario! Es casi octubre, lo que signifi-
ca que nuestra devoción del primer 
viernes se acerca, así como otras 
celebraciones. Estamos comenzan-
do a organizar nuestras clases de 
formación en la fe y el final está a la vista para las renovaciones de los ba-
ños en nuestra escuela parroquial. A partir de este momento continuamos 
con el status quo, pero los invito a tomarse un tiempo y leer la reciente de-
claración del obispo Cantú sobre las restricciones y el culto al aire libre en 
el sitio web de la parroquia. (o https://www.dsj.org/46759-2/) 
 

Esta semana, mientras continuamos mirando el guía de los obispos de los 
Estados Unidos sobre nuestro llamado a ser buenos ciudadanos al prepa-
rarnos para las próximas elecciones, se nos recuerda la dificultad de formar 
nuestra conciencia y la realidad de que ningún candidato ni partido político 
se alineará perfectamente con una conciencia católica bien formada. Al 
mismo tiempo, aunque no somos votantes de "un solo tema" (# 42), esta-
mos llamados a ver los temas de manera diferente, especialmente cuando 
un político puede apoyar políticas y acciones intrínsecamente malvadas. 
(Continúa en la página 5...)     
 

(Para ver mas información sobre misas publicas, vea la pagina 6) 



 

 

 

 

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Antonio Ojeda / Patty Osorio 
Children’s Faith Formation /  
Formación de Fe para Niños   

(408) 378-2464  x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 378-2464  x 104,  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 
 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

THE PARISH OFFICE  
IS HERE TO HELP YOU  

 

Please send us  
an email: stlucyparishoffice@dsj.org, 

a text:  408-466-2800                 
or leave a voicemail: 408-378-2464  

and we will respond promptly.  
 

For an emergency requiring a priest or  
to schedule a funeral,  

please call the emergency line  

LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTÁ  
DISPONIBLE PARA AYUDARLE 

 
Mándenos un correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org,  
un texto: 408-466-2800                 

 o deje un correo de voz: 408-378-2464  
y le responderemos brevemente. 

 

Para una emergencia que requiera un sacerdote 
o para programar un funeral, l 
lame a la línea de emergencia  
al (408) 378-2464, extensión 9. 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 

September 28 - October 4  
Twenty-seventh Sunday in Ordinary Time 

 
 

 Vigésimo Séptimo Domingo 
del Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Isaiah/Isaías 5:1-7 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 80:9, 12-16, 19-20 

2nd Reading/2ª lectura:  
Philippians/Filipenses 4:6-9 

Gospel/Evangelio:  
Matthew/Mateo 21:33-43 

OCTOBER 4TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 4 DE OCTUBRE 

 
READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Jb/Job 1:6-22; Ps 17:1bcd-3, 6-7;  
Lk/Lc 9:46-50  

Tuesday/Martes: Dn 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-12a; 
Ps 138:1-5; Jn 1:47-51 

Wednesday/Miércoles:  Jb/Job 9:1-12, 14-16; Ps 88:10bc-15; 
Lk/Lc 9:57-62 

Thursday/Jueves: Jb/Job 19:21-27; Ps 27:7-9abc, 13-14; 
Lk/Lc 10:1-12 

Friday/Viernes:  Jb/Job 38:1, 12-21; 40:3-5; Ps 139:1-3, 7-10, 
13-14ab; Mt 18:1-5 

Saturday/Sábado: Jb/Job 42:1-3, 5-6, 12-17; Ps 119:66, 71, 75, 
91, 125, 130; Lk/Lc 10:17-24 

 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Steve Duffy Judy Palovicsik  

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

The second collection scheduled for next weekend is for Catholic Education.  
La segunda colecta programada para el próximo domingo es para la Educación Católica. 

Monday/
Lunes 

8AM People of the Parish 

Tuesday/
Martes 

8AM People of the Parish 

Wednesday/
Miércoles  

8AM Judy Palovicsik † 

Thursday/
Jueves 

8AM Judy Palovicsik † 

Friday/
Viernes 

8AM 
 

Bonifacia Rimando Raceles † 
 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
6:30PM 

Claudio Zambon † 
 
 
People of the Parish 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6:30PM 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 



 

 

Happening in our Parish 
Sucediendo en nuestra Parroquia 
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The DSJ Scouting Religious Emblem Award ceremony 
took place last Sunday virtually at the Basilica with Bish-
op Cantu presiding as we could not have it in person last 
March. We would like to recognize these Girl Scouts and 
Cub Scouts for their accomplishments.   
 
 
La ceremonia del premios de Emblema de la Diócesis 
para Los Boy y Girl Scout se llevó a cabo el domingo pa-
sado virtualmente en la Basílica con el obispo Cantú ya 
que no pudimos tenerla en persona en marzo pasado. 
Nos gustaría reconocer a estas Girl Scouts y Cub Scouts 
por sus logros. 

LIGHT OF CHRIST: 
Christopher Caruso 

Ian Cohen 
Mark Fierro 

 
 

PARVULI DEI  
Aaden Gabriel Medina 

Austin Gruender 
Jason Martelino  

Max Garcia 
Michael Caruso  
Nicholas Prange  

Sebastian Lee 
William Nagle 

FAMILY OF GOD 
Natalie Havens 
Olivia Powers 

Samantha Whitney 
Makayla Orcine 

Lucia Angel 
 

I LIVE MY FAITH 
Madison Adams 

Francesca Brough 
Naimah Broussard 

Emma Fierro 
Angelica Garay 

Juliet Kluge 
Mikaela Mayr 

Gelsomina Passaro 
Evangelina Perez 

Araceli Refstrup Alvear 
Avery Rich 

Isabella Salgado 
Stella Solberg 

 
ADORATION OF  

THE BLESSED SACRAMENT 
 

Location: the Patio 
Every Thursday: 9 AM - 12 PM 

Benediction 11:45 AM 
Please Register Online on our website  

for a 1 hour slot 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ADORACIÓN DEL  
BENDITO SACRAMENTO 

 

Lugar: en el Patio 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM 

Bendición: 11:14 AM    
Regístrese en línea en nuestro sitio web  

por un espacio de 1 hora 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Los Obispos escriben: “Los católicos a menudo afrontan decisiones difíciles sobre cómo votar. Es por esto 
que es tan importante votar de acuerdo con una conciencia bien formada que perciba la relación apropiada 
que existe entre los bienes morales. Un católico no puede votar a favor de un candidato que toma una posi-
ción a favor de algo intrínsecamente malo, como el aborto provocado, la eutanasia, el suicidio asistido, el so-
metimiento deliberado de los trabajadores o los pobres a condiciones de vida infrahumanas, la redefinición 
del matrimonio en formas que violan su significado esencial, o comportamientos racistas, si la intención del 
votante es apoyar tal posición. En tales casos un católico sería culpable de cooperar formalmente con un mal 
grave. Pero al mismo tiempo, un votante no debería usar la oposición a un mal intrínseco de un candidato 
para justificar una indiferencia o despreocupación hacia otras cuestiones morales importantes que atañen a 
la vida y dignidad humanas."(# 34) 
 

El estudio en oración de los problemas y los candidatos es esencial y la necesidad de centrarse en cada can-
didato y problema individual adquiere mayor gravedad a medida que tomamos decisiones morales sólidas. 
Los obispos católicos de California ofrecen un guía para ayudar a formar nuestra conciencia sobre cuestio-
nes particulares que afectan los aspectos de justicia moral y social de nuestra fe y nuestra vida. Estos recur-
sos se pueden encontrar en www.cacatholic.org. 
 

Una vez más, nuestros Obispos comparten con nosotros esta guía: “Los votantes católicos deberían usar el 
marco de la doctrina católica para examinar las posiciones de los candidatos respecto a cuestiones que afec-
ten a la vida y dignidad humanas, así como cuestiones de justicia y paz, y deberían considerar la integridad, 
filosofía y desempeño de los candidatos. Es importante que todos los ciudadanos “vayan más allá de la polí-
tica partidista, que analicen las promesas de la campañas con un ojo crítico y que escojan sus dirigentes po-
líticos según su principio, no su afiliación política o el interés propio” (Vivir el Evangelio de la Vida, no. 34)." (# 
41) 
 

Gracias nuevamente por todas sus bendiciones. Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

The Bishop’s write, “Catholics often face difficult choices about how to vote. This is why it is so important to 
vote according to a well-formed conscience that perceives the proper relationship among moral goods. A 
Catholic cannot vote for a candidate who favors a policy promoting an intrinsically evil act, such as abortion, 
euthanasia, assisted suicide, deliberately subjecting workers or the poor to subhuman living conditions, rede-
fining marriage in ways that violate its essential meaning, or racist behavior, if the voter’s intent is to support 
that position. In such cases, a Catholic would be guilty of formal cooperation in grave evil. At the same time, a 
voter should not use a candidate’s opposition to an intrinsic evil to justify indifference or inattentiveness to 
other important moral issues involving human life and dignity.” (#34) 
 

Prayerful study of issues and candidates are essential and the need to focus on each individual candidate 
and issue takes on greater gravity as we make sound moral choices. The California Catholic Bishop’s offer a 
guide in helping to form our conscience over particular issues that effect the moral and social justice aspects 
of our faith and life. These resources can be found at www.cacatholic.org. 
 

Once more our Bishop’s share with us this guidance, “Catholic voters should use the framework of Catholic 
social teaching to examine candidates’ positions on issues affecting human life and dignity as well as issues 
of justice and peace, and they should consider candidates’ integrity, philosophy, and performance. It is im-
portant for all citizens “to see beyond party politics, to analyze campaign rhetoric critically, and to choose their 
political leaders according to principle, not party affiliation or mere self-interest” (Living the Gospel of Life, no. 
33).” (#41) 
 

Thank you again for all of your blessings. God Bless, Fr. Mark 

We prayerfully ask you for your ongoing support in keeping our 
Church ministries and services going strong. 
 

Le pedimos su continuo apoyo para que nuestros ministerios y ser-
vicios se fortalezcan. 

5 



 

 

Mass Attendance Policies 

Comienzo de Misas Públicas - Reserve su lugar en nuestro Sitio Web 

PLEASE READ BEFORE YOU ATTEND OUTDOOR MASS: 
 

1. Mass will be celebrated in the courtyard. Please park in the lot next to the courtyard (the teacher’s lot) 
2. Since we are limited to only 60 people, you will need to reserve your place at a particular Mass. Please have 

your ticket ready to facilitate your entry. 
3. During the celebration of Mass, the use of a facemask is mandatory. We’ll continue to practice social distancing. 
4. The manner you will receive Holy Communion will be explained at the beginning of each Mass. 
 

PLEASE READ BEFORE YOU ATTEND DRIVE-IN MASS: 
 

1. Mass will be celebrated in the back parking lot. Please enter from Winchester Boulevard. Look for parking vol-
unteers wearing vests. They will direct you to your parking spot. Once you have arrived please turn off your en-
gine. Engines will stay off for the entire Mass. 

2. Since we are limited to only 100 cars, you will need to reserve a parking spot prior to coming to Mass. Please 
have your ticket ready when you arrive. 

3. The manner you will receive Holy Communion will be explained at the beginning of each Mass. 
4. When Mass is over, parking volunteers will assist you in exiting the lot. Collection basket will be available for 

you to drop off your donation as you drive out of the parking lot. 
 

 LEA ANTES DE ASISTIR A LA MISA EL PATIO: 
 

1. Las misas serán celebradas en el jardín del Anexo. Cuando lleguen a la Iglesia les pedimos que se estacionen 
en el estacionamiento junto al patio. 

2. Ya que estamos limitados a un número de 60 personas en cada misa, necesita reservar su lugar para cada mi-
sa en particular. Tenga su boleto electrónico listo para facilitar entrada. 

3. Durante la celebración de la misa, el uso de las máscaras es obligatorio lo mismo que continuar practicando el 
distanciamiento social. 

4. El modo como recibirán la comunión se les explicará al inicio de cada misa. 
 

LEA ANTES DE ASISTIR A LA MISA EN AUTOMOBIL MISA “DRIVE-IN”: 
 

1 La misa se celebrará en el estacionamiento trasero. Ingrese desde Winchester Boulevard. Busque voluntarios 
con chalecos naranjados. Le dirigirán a su lugar en el estacionamiento. Una vez que haya llegado, apague sul 
motor. Los motores permanecerán apagados durante toda la misa. 

2 Debido a que estamos limitados a solo 100 autos, deberá reservar un lugar de estacionamiento antes de venir 
a Misa. Tenga su boleto listo cuando llegue. 

3 El modo como recibirán la comunión se les explicará al inicio de cada misa. 
4 Cuando termine la misa, los voluntarios le ayudarán a salir del estacionamiento. La canasta de para la colecta 

estará disponible para que pueda dejar su donación cuando salga del estacionamiento. 
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Mass Schedule / Horario de Misas 
 

 
 

Mass Options / Mass Language/ Frequency / Upcoming/ 

Daily Morning Mass 
RESERVE ONLINE English  Monday - Saturday 8 am Daily 

Misa en el Patio 
RESERVE EN LINEA Español 

Lunes, Miércoles,  
Viernes y  

los Sábados 
7:30 pm por la tarde 

Sunday Patio Mass 
RESERVE ONLINE  English  Saturday eve 

Sundays 
Sat 6:30 pm,  

Sun 7 am, Sun 6:30 pm 

Drive-In Mass 
 RESERVE ONLINE  English  Sundays 9am 

Misa de Automobil 
RESERVE EN LINEA  Español Domingos 7:30 pm por la tarde 



 

 

Adult Faith Formation 
Formación de Fe para Adultos 

Adult Formation opportunities: 
 

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office to join Online preparation. 
 

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Married: Marriage preparation for newly engaged cou-
ples and those looking to "convalidate" their civil marriages are welcome to attend our quarterly marriage 
preparation sessions and retreat. Contact Andrew Brown, Andrew.Brown@dsj.org,  for more information. 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años)  y te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, 

Comunión y/o Confirmación).? ¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe?  
Actualmente continuamos preparándonos usando herramientas y clases en línea.  

Inscripciones continuamente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm.  
Para más información: Antonio Ojeda (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org   
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Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

Open registrations!  
Faith Formation  

 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 

 

Register online at http://www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/ or contact   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

¡Inscripciones Abiertas! 
Formación de la Fe 

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 

Inscríbase en línea  
http://www.stlucy-campbell.org/registration_forms/ 

o póngase en contacto con   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

Podcast - Cuentos que imaginamos para Niños  Por Antonio Ojeda 
 
 

Escucha “Barba Azul”  y  “Violencia Intrafamiliar o Violencia Domestica”  en Anchor: 
https://anchor.fm/antonio-ojeda4/ 

Para aquellos que necesiten ayuda adicional, 
nuestro equipo registrará a las familias en per-
sona el sábado 26 de septiembre de 9:30 am a 
1:00 pm en el PAC. 
 

* Se requerirán máscarillas. 
* Practique 6 pies de distanciamiento social. 

For those who might need extra help, our reg-
istration team will be enrolling families in per-
son on Saturday Sep. 26th from 9:30am to 1pm 
in the PAC.  

 

* Masks will be required.  
* Please practice 6ft of social distancing.  

Despertar Juvenil la Familia 
Testimonios de Fe y amor en familias de adultos jóvenes  

 

Vea los videos en nuestro sitio web http://www.stlucy-campbell.org/despertar-juvenil/  



 

 

 

Announcements 
Anuncios 

 

Keeping Our Ministries Active: Gather with your ministry and community online.  Let us know some de-
tails and we will prepare a virtual room for your gathering. (phone in only option available). Please complete 
the following Google Form to make your request. https://forms.gle/8mMnax1EeGwkzhnW7 

Manteniendo activos nuestros ministerios: Reúnase con su ministerio y comunidad en línea. Hága-
nos saber algunos detalles y prepararemos una sala virtual para su reunión. (hay opciones por teléfono tam-
bién). Completa el siguiente formulario de Google para realizar su solicitud. https://
forms.gle/8mMnax1EeGwkzhnW7 

 

Volunteers for Masses: We are currently looking for 
a pool of volunteers that fit in the “non-vulnerable “ cate-
gory (below the age of 65, with no pre-existing condi-
tions) to help us in such tasks as prepare and clean be-
fore and after Masses and in organizing so we can 
maintain social distancing practices.  If you are willing 
and able to help us, please contact us at the Parish Of-
fice through email or phone.   

Voluntarios para las Misas: Actualmente estamos 
buscando un grupo de voluntarios que encajen en la 
categoría de "no vulnerables" (menores de 65 años, sin 
condiciones preexistentes) para ayudarnos a preparar y 
limpiar antes y después de las misas y para organizar-
nos a mantener las practicas del distanciamiento social 
Si está dispuesto y puede ayudarnos, contáctenos en la 
Oficina Parroquial por correo electrónico o por teléfono.  
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Livestream is available on 
 Facebook.com/SaintLucyParish,  

and on our website for Daily Mass at 8 AM  
and Sunday Masses at 11 AM in English  

and 1 PM in Spanish.  

 

Trasmisión de Misa en Vivo en   
Facebook.com/SaintLucyParish, y en nuestro sitio 
web para la misa diaria en ingles a las 8 am y las 

misas dominicales a las 11 am en inglés y  
a la 1 pm en español 
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Food Distribution: The Outreach Office will be open from 4pm to 6pm on Tuesdays 
to distribute food to families and the homeless. This is in addition to the St. Lucy Friday 
morning food distribution in our parking lot. SVDP Conference members will also deliver 
food bags to those people who can not get to St. Lucy to receive food. Please call the Out-
reach Office at 408-378-8086 and leave your name and phone number so we can contact 
you about your delivery.  At this time we do not need food donations.   
  

Rent Assistance Contributions Needed: Though the Outreach Office has been 
closed since March we have been helping with rent requests. All requests are being 
handled via phone and e-mail. Please call 408-915-0054 or send us an e-mail at 
svdp.stlucy@gmail.com if you are in need of rent help. We have depleted all of our 
reserves and are requesting donations to continue providing rent assistance for San 
Jose residents. Please make checks payable to St. Lucy Conference SVDP and drop 
them off or send them to the Parish Office. You may also donate on line at https://
paybee.io/@stlucy@48. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Distribución de alimentos: La Oficina de Servicios Sociales estará abierta de 4 
p.m. a 6 p.m. los martes para distribuir alimentos. Esto es además de la distri-
bución de comida los vieres por la mañana por Catholic Charities y el Second Har-
vest Food Bank en nuestro estacionamiento. Los voluntarios también entregarán bolsas de comida a aque-
llas personas que no puedan venir para recibir comida. Llame a la Oficina  al 408-378-8086 y deje su nombre 
y número de teléfono para que podamos comunicarnos con usted sobre su entrega. En este momento no ne-
cesitamos donaciones de alimentos.  
 

Donaciones para ayuda con la renta: Aunque la oficina ha estado cerrada desde marzo, hemos estado 
ayudando con solicitudes de renta. Todas las solicitudes se hicieron por teléfono y correo electrónico. Llama 
al 408-915-0054 o envíanos un correo electrónico a svdp.stlucy@gmail.com si necesita ayuda con la renta. 
Hemos agotado todas nuestras reservas y estamos solicitando donaciones para continuar brindando asisten-
cia para la renta de los residentes de San José. Haga su cheque a “St. Lucy Conference SVDP” y déjelo o 
envíelo a la Oficina Parroquial. También puede donar en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 

Social Justice Ministry  
Ministerio de Justicia Social 

 Hope and Healing Support Group 
  Building Community through Prayer and Support 

  

In this challenging time it can be difficult to process everything we are feeling but know that 
you are not alone. Prayer is always the first step but sometimes we need to talk and hear 
what other people are feeling. 
  

St. Lucy’s Social Justice Ministry invites you to a Hope and Healing support group. It is de-
signed to be a place of sacred sharing without judgement. The group will meet on 
Wednesday evenings from 6:30 – 7:30 and is also available in Spanish. Our first meeting is October 7th. If you 
are interested please register online at on the Parish Website. 

Grupo de Apoyo de Esperanza y Sanación 
Construyendo comunidad a través de la oración y el apoyo 

 

En este momento desafiante, puede ser difícil procesar todo lo que sentimos, pero sepa que no está solo. La 
oración es siempre el primer paso, pero a veces necesitamos hablar y escuchar lo que sienten otras perso-
nas. 
 

El Ministerio de Justicia Social de Santa Lucia lo invita a un grupo de apoyo. Está diseñado para ser un lugar 
sagrado para compartir sin juzgar. El grupo se reunirá los miércoles por la noche de 6:30 a 7:30 en español. 
Nuestra primera reunión es el 7 de octubre. Si está interesado, regístrese en línea en el sitio web de la parro-
quia. 
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The Guadalupe Hope Society presents 2nd Friday of the Month  
 

ROSARY AND FAITH TALK  
 

FRIDAY, OCTOBER 9, 2020 @ 11:30AM – 1:00PM  
 

VIRTUAL ZOOM ROSARY  
 

Fr. Saju Joseph, Pastor of St. Martin of Tours Parish, will lead us in a 
rosary for the unborn and give a reflection on "St. Mother Teresa.".  

This virtual event is free to attend. 
 Please call (408) 447-5433 or email at admin@ghswomenscenter.com.  

https://rosaryoctober9.eventbrite.com  
https://www.guadalupehopesociety.org  

40th Anniversary Logo Contest 
 

The Diocese of San José is looking forward to celebrating its 40th Anniversary 
in March 2021. As a part of our preparations, we invite all parishioners and 
friends to participate in designing a logo that will be identified with the upcom-
ing anniversary celebrations. For the official rules see https://image.s1.sfmc-
content.com/lib/fec4167070610274/m/6/5a589632-3a61-49dd-beb2-bf8ec93982c6.pdf  

COME AND SEE DAY 
 
COVID-19 restrictions may have us social distancing and staying home as 
much as possible, but God is still calling, perhaps now more than ever!  The 
Dominican Nuns of Corpus Christi Monastery are hosting a Come and See: 
Virtual Retreat for single, Catholic women ages 18-38 October 23-25, 
2020.  The virtual retreat will include Mass, Divine Office, informative talks, as 
well as opportunities for one-on-one meetings and Q&A with the sisters.  For 
more information and to register visit https://www.opnunsmenlo.org/come-and-
see-virtual-retreat or contact Sister Joseph Marie O.P. 
at vocations@opnunsmenlo.org.   

Beyond our Parish 

RECRUITING NEW ACCOMPANIMENT VOLUNTEERS 
 
Sign up today to be an Accompaniment Volunteer to provide deep so-
cial, emotional and spiritual support and service navigation.  Bilingual 
volunteers are highly encouraged. Training is provided over the course 
of 4 sessions in September. If interested, email ldemanti@catholiccharitiesscc.org to register.   
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